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Akty, jejichž název není vytištěn tučně, se vztahují ke každodennímu řízení záležitostí v zemědělství a obecně platí po omezenou 
dobu. 
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(1) Text s významem pro EHP. 





II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2020/111 

ze dne 13. ledna 2020, 

kterým se mění prováděcí nařízení (EU) 2015/1998, pokud jde o bezpečnostní vybavení v oblasti 
civilního letectví a o třetí země uznané jako země uplatňující bezpečnostní normy rovnocenné 

společným základním normám ochrany civilního letectví před protiprávními činy 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 300/2008 ze dne 11. března 2008 o společných pravidlech 
v oblasti ochrany civilního letectví před protiprávními činy a o zrušení nařízení (ES) č. 2320/2002 (1), a zejména na čl. 4 
odst. 3 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Komise (ES) č. 272/2009 (2) doplňuje společné základní normy ochrany civilního letectví před 
protiprávními činy stanovené v příloze nařízení (ES) č. 300/2008. 

(2) Nařízení (ES) č. 272/2009 ukládá Komisi, aby uznávala rovnocennost bezpečnostních norem třetích zemí v souladu 
s kritérii stanovenými v části E přílohy uvedeného nařízení. 

(3) Příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/1998 (3) uvádí seznam třetích zemí uznaných jako země uplatňující 
bezpečnostní normy rovnocenné společným základním normám. 

(4) Komise ověřila, že Republika Srbsko, pokud jde o letiště Nikoly Tesly v Bělehradě, splňuje kritéria stanovená v části E 
přílohy nařízení Komise (ES) č. 272/2009. 

(5) Komise ověřila, že stát Izrael, pokud jde o Ben Gurionovo mezinárodní letiště, splňuje kritéria stanovená v části E 
přílohy nařízení (ES) č. 272/2009 týkající se bezpečnosti letadel a detekční kontroly cestujících a kabinových 
zavazadel. 

(6) Podrobná opatření pro provádění společných základních norem podle nařízení (ES) č. 300/2008 zahrnují postupy 
pro schvalování a používání bezpečnostního vybavení v oblasti civilního letectví. 

(7) Opatření přijatá s cílem zajistit, aby bezpečnostní vybavení v oblasti civilního letectví splňovalo požadované normy 
výkonnosti, by mělo být harmonizováno tak, aby bylo zajištěno co nejlepší provádění společných základních norem 
v oblasti ochrany letectví před protiprávními činy. 

(1) Úř. věst. L 97, 9.4.2008, s. 72. 
(2) Nařízení Komise (ES) č. 272/2009 ze dne 2. dubna 2009, kterým se doplňují společné základní normy ochrany civilního letectví před 

protiprávními činy stanovené v příloze nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 300/2008 (Úř. věst. L 91, 3.4.2009, s. 7). 
(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/1998 ze dne 5. listopadu 2015, kterým se stanoví prováděcí opatření ke společným základním 

normám letecké bezpečnosti (Úř. věst. L 299, 14.11.2015, s. 1). 
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(8) Komise uznává společný postup hodnocení Evropské konference pro civilní letectví jako povinnou podmínku pro 
schválení bezpečnostního vybavení v oblasti civilního letectví. Pro bezpečnostní vybavení, které bylo podrobeno 
tomuto postupu, by proto měl být přínosem systém EU pro schvalování sestávající z vizuálního označení známkou 
a jeho vložení do konsolidované databáze Unie umožňující okamžité zavedení bezpečnostního vybavení v oblasti 
civilního letectví v celé Unii. 

(9) Vzhledem k tomu, že konečné schválení vybavení pro civilní letectví bude uděleno přijetím právního aktu, měly by 
instalace a používání takového bezpečnostního vybavení být až do konečného schválení právně přípustné se 
statusem „známka EU dosud neudělena“. 

(10) Prováděcí nařízení (EU) 2015/1998 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(11) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem výboru zřízeného článkem 19 nařízení (ES) 
č. 300/2008, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Příloha prováděcího nařízení (EU) 2015/1998 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. Bod 1 písm. b) a bod 2 
písm. b) přílohy tohoto nařízení se však použijí ode dne 1. dubna 2020. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 13. ledna 2020.  

Za Komisi 
předsedkyně 

Ursula VON DER LEYEN     
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PŘÍLOHA 

Příloha prováděcího nařízení (EU) 2015/1998 se mění takto: 

1) seznam v doplňku 3-B kapitoly 3 se mění takto: 

a) za položku týkající se Černé Hory se vkládá nová položka, která zní: 

„Republika Srbsko, pokud jde o letiště Nikoly Tesly v Bělehradě“; 

b) za položku týkající se Singapuru se vkládá nová položka, která zní: 

„Stát Izrael, pokud jde o Ben Gurionovo mezinárodní letiště“; 

2) seznam v doplňku 4-B kapitoly 4 se mění takto: 

a) za položku týkající se Černé Hory se vkládá nová položka, která zní: 

„Republika Srbsko, pokud jde o letiště Nikoly Tesly v Bělehradě“; 

b) za položku týkající se Singapuru se vkládá nová položka, která zní: 

„Stát Izrael, pokud jde o Ben Gurionovo mezinárodní letiště“; 

3) v seznamu v doplňku 5-A kapitoly 5 se za položku týkající se Černé Hory vkládá nová položka, která zní: 

„Republika Srbsko, pokud jde o letiště Nikoly Tesly v Bělehradě“; 

4) v seznamu v doplňku 6-F kapitoly 6 se za položku týkající se Černé Hory vkládá nová položka, která zní: 

„Republika Srbsko“; 

5) v kapitole 12 se oddíl 12.0 nahrazuje tímto: 

„12.0 OBECNÁ USTANOVENÍ A SCHVÁLENÍ BEZPEČNOSTNÍHO VYBAVENÍ 

12.0.1 Obecná ustanovení 

12.0.1.1 Orgán, provozovatel nebo subjekt používající vybavení za účelem provádění opatření, za něž odpovídá 
v souladu s národním bezpečnostním programem ochrany civilního letectví před protiprávními činy podle 
článku 10 nařízení (ES) č. 300/2008, zajistí, aby toto vybavení odpovídalo normám uvedeným v této 
kapitole. 

Skutečnosti uvedené v této kapitole a označené podle rozhodnutí (EU, Euratom) 2015/444 (*) jako utajované 
zpřístupní příslušný orgán výrobcům v případě potřeby. 

12.0.1.2 U každého bezpečnostního vybavení je nutno provádět pravidelné zkoušky. 

12.0.1.3 Výrobce vybavení dá k dispozici provozní koncepci a vybavení se musí hodnotit a používat v souladu s touto 
koncepcí. 

12.0.1.4 Je-li kombinováno několik druhů bezpečnostních vybavení, musí každý z nich splňovat definované 
specifikace a standardy stanovené v této kapitole, a to při použití jak samostatně, tak v kombinaci jako 
systém. 

12.0.1.5 Vybavení musí být umístěno, nainstalováno a udržováno v souladu s požadavky výrobce vybavení. 

12.0.2 Schválení bezpečnostního vybavení 

12.0.2.1 Aniž je dotčen bod 12.0.5, mohou být po 1. říjnu 2020 tato bezpečnostní vybavení instalována pouze tehdy, 
pokud bylo uděleno označení „známka EU“ nebo pokud byl udělen status označení „známka EU dosud 
neudělena“, jak je uvedeno v bodech 12.0.2.5 a 12.0.2.6: 

a) průchozí detektor kovů (WTMD); 

b) systémy detekce výbušnin (EDS); 

c) zařízení pro stopovou detekci výbušnin (ETD); 

d) zařízení systémů pro detekci kapalných výbušnin (LEDS); 

e) zařízení pro detekci kovů (MDE); 

f) bezpečnostní skenery; 

g) zařízení pro skenování obuvi; a 

h) zařízení pro detekci výbušných par (EVD). 
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12.0.2.2 Komise schválí bezpečnostní vybavení uvedená v bodě 12.0.2.1 a udělí označení „známka EU“. 

12.0.2.3 Označení „známka EU“ lze udělit pouze bezpečnostnímu vybavení, které bylo vyzkoušeno zkušebními 
středisky, u nichž za opatření pro kontrolu kvality v souladu se společným postupem hodnocení Evropské 
konference pro civilní letectví, zodpovídá příslušný orgán. 

12.0.2.4 Komise může bezpečnostnímu vybavení udělit označení „známka EU“ až po obdržení zkušebních protokolů 
pro dotčené vybavení nebo protokolů úrovně 2 společného postupu hodnocení Evropské konference pro 
civilní letectví. 

Komise si může vyžádat další informace týkající se zkušebních protokolů. 

12.0.2.5 Komise může udělit označení „známka EU“ bezpečnostnímu vybavení, které bylo potvrzeno společným 
postupem hodnocení Evropské konference pro civilní letectví. Toto vybavení je automaticky způsobilé pro 
označení „známka EU“ a do konečného schválení obdrží dočasný status označení „známka EU dosud 
neudělena“. 

Bezpečnostní vybavení se statusem označení „známka EU dosud neudělena“ je povoleno pro instalaci 
a použití. 

12.0.3 Označení „známka EU“ a databáze Unie pro ochranu dodavatelského řetězce – bezpečnostní 
vybavení 

12.0.3.1 Bezpečnostní vybavení uvedené v bodě 12.0.2.1, pro které bylo uděleno označení „známka EU“, se vloží do 
„databáze Unie pro ochranu dodavatelského řetězce – bezpečnostní vybavení“. 

12.0.3.2 Označení „známka EU“ výrobci umístí na bezpečnostní vybavení schválené Komisí a toto označení bude 
viditelné na jedné straně. 

12.0.3.3 Vybavení s označením „známka EU“ se instaluje s verzemi hardwaru a softwaru, které odpovídají jeho popisu 
v „databázi Unie pro ochranu dodavatelského řetězce – bezpečnostní vybavení“. 

12.0.3.4 Aniž jsou dotčeny body 12.0.4 a 12.0.5, bezpečnostní vybavení s označením „známka EU“ podléhá 
vzájemnému uznávání a je uznáváno pro dostupnost, zavádění a používání ve všech členských státech. 

12.0.3.5 Komise udržuje „databázi Unie pro ochranu dodavatelského řetězce – bezpečnostní vybavení“. 

12.0.3.6 Položka v „databázi Unie pro ochranu dodavatelského řetězce – bezpečnostní vybavení“ obsahuje tyto 
informace: 

a) jedinečný alfanumerický identifikátor; 

b) název výrobce; 

c) název označení; 

d) podrobnou konfiguraci alespoň s: 

i) verzí hardwaru; 

ii) detekčním algoritmem; 

iii) v případě potřeby verzí systémového softwaru; 

iv) v případě potřeby verzí doplňujícího hardwaru a 

v) v případě potřeby verzí provozní koncepce; 

e) splněnou normu; 

f) status vybavení, přičemž se uvede jedna z následujících položek: 

i) „známka EU“; 

ii) „známka EU dosud neudělena“; 

iii) „známka EU pozastavena“; 

iv) „známka EU odňata“; 

v) „známka EU zastaralá“; 

g) datum vydání statusu vybavení. 
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12.0.4 Pozastavení a odnětí označení „známka EU“ 

12.0.4.1 Na žádost členských států nebo z vlastního podnětu může Komise bez předchozího oznámení pozastavit 
označení bezpečnostního vybavení „známka EU“ a „známka EU dosud neudělena“, jakmile obdrží informace 
o tom, že vybavení nesplňuje normu, pro kterou bylo schváleno. Komise přitom aktualizuje status 
v „databázi Unie pro bezpečnost dodavatelského řetězce – bezpečnostní vybavení“. 

12.0.4.2 Bezpečnostní vybavení, jehož označení „známka EU“ nebo „známka EU dosud neudělena“ bylo pozastaveno, 
již nelze zavádět a již nainstalované kusy musí být provozovány s doplněním vhodných kompenzačních 
opatření. 

12.0.4.3 Na žádost členských států nebo z vlastního podnětu může Komise odejmout označení bezpečnostního 
vybavení „známka EU“ a „známka EU dosud neudělena“, jakmile již není přesvědčena, že uvedené 
bezpečnostní vybavení splňuje normu, pro niž bylo schváleno. 

12.0.4.4 Bezpečnostní vybavení, jehož označení „známka EU“ a „známka EU dosud neudělena“ bylo staženo nebo 
zastaralo, již nelze dále provozovat od data vydání statusu zaznamenaného v „databázi Unie pro bezpečnost 
dodavatelského řetězce – bezpečnostní vybavení“. 

12.0.4.5 Komise může označení „známka EU“ nebo „známka EU dosud neudělena“ obnovit, jakmile obdrží informace 
o tom, že vybavení opět splňuje normu, pro niž bylo schváleno. 

12.0.5 Přísnější opatření týkající se bezpečnostního vybavení a vnitrostátní schválení 

12.0.5.1 Členské státy se mohou odchýlit od zásady vzájemného uznávání, přičemž mohou uplatňovat přísnější 
opatření týkající se bezpečnostního vybavení. Členské státy oznámí Komisi tato opatření, svá schválení 
bezpečnostního vybavení a kroky přijaté k zajištění toho, aby bezpečnostní vybavení, které schvalují, 
splňovalo normy stanovené v této kapitole. 

12.0.5.2 Členské státy se mohou odchýlit od zásady vzájemného uznávání, přičemž mohou použít vlastní vnitrostátní 
mechanismus schválení bezpečnostního vybavení. Oznámí Komisi tento mechanismus, svá schválení 
vybavení a další kroky přijaté k zajištění toho, aby bezpečnostní vybavení splňovalo normy stanovené v této 
kapitole. 

12.0.5.3 Bezpečnostní vybavení schválené na vnitrostátní úrovni na základě bodu 12.0.5.1 nebo 12.0.5.2 nesmí 
obdržet označení „známka EU“. 

_____________ 
(*)  Rozhodnutí Komise (EU, Euratom) 2015/444 ze dne 13. března 2015 o bezpečnostních pravidlech na ochranu 

utajovaných informací EU (Úř. věst. L 72, 17.3.2015, s. 53).“. 

6) v kapitole 12 se doplňuje nový doplněk 12-N, který zní: 

„DOPLNĚK 12-N 

Podrobná ustanovení týkající se požadavků na výkon SED jsou obsažena v prováděcím rozhodnutí Komise C(2015) 
8005.“; 

7) v kapitole 12 se doplňuje nový doplněk 12-O, který zní: 

„DOPLNĚK 12-O 

Podrobná ustanovení týkající se požadavků na výkon EVD jsou obsažena v prováděcím rozhodnutí Komise C(2015) 
8005.“.   

CS Úřední věstník Evropské unie 27.1.2020                                                                                                                                            L 21/5   



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2020/112 

ze dne 22. ledna 2020 

o provedení odpočtů z rybolovných kvót dostupných u určitých populací v roce 2019 z důvodu 
nadměrného rybolovu jiných populací v předchozích letech a o změně prováděcího nařízení (EU) 

2019/1726 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Unie k zajištění 
dodržování pravidel společné rybářské politiky, o změně nařízení (ES) č. 847/96, (ES) č. 2371/2002, (ES) č. 811/2004, (ES) 
č. 768/2005, (ES) č. 2115/2005, (ES) č. 2166/2005, (ES) č. 388/2006, (ES) č. 509/2007, (ES) č. 676/2007, (ES) 
č. 1098/2007, (ES) č. 1300/2008 a (ES) č. 1342/2008 a o zrušení nařízení (EHS) č. 2847/93, (ES) č. 1627/94 a (ES) 
č. 1966/2006 (1), a zejména na čl. 105 odst. 1, 2, 3 a 5 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Rybolovné kvóty na rok 2018 byly stanoveny: 

— nařízením Rady (EU) 2016/2285 (2), 

— nařízením Rady (EU) 2017/1970 (3), 

— nařízením Rady (EU) 2017/2360 (4) a 

— nařízením Rady (EU) 2018/120 (5). 

(2) Rybolovné kvóty na rok 2019 byly stanoveny: 

— nařízením Rady (EU) 2018/1628 (6), 

— nařízením Rady (EU) 2018/2025 (7), 

— nařízením Rady (EU) 2018/2058 (8) a 

— nařízením Rady (EU) 2019/124 (9). 

(3) Podle čl. 105 odst. 1 nařízení (ES) č. 1224/2009 platí, že zjistí-li Komise, že členský stát překročil přidělené 
rybolovné kvóty, provede odpočty z budoucích rybolovných kvót tohoto členského státu. 

(4) Prováděcím nařízením Komise (EU) 2019/1726 (10) byly stanoveny odpočty z rybolovných kvót u určitých populací 
v roce 2019 z důvodu nadměrného rybolovu v předchozích letech. 

(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Nařízení Rady (EU) 2016/2285 ze dne 12. prosince 2016, kterým se pro roky 2017 a 2018 stanoví rybolovná práva na některé populace 

hlubinných druhů ryb pro rybářská plavidla Unie a kterým se mění nařízení (EU) 2016/72 (Úř. věst. L 344, 17.12.2016, s. 32). 
(3) Nařízení Rady (EU) 2017/1970 ze dne 27. října 2017, kterým se pro rok 2018 stanoví rybolovná práva pro některé populace ryb 

a skupiny populací ryb v Baltském moři a kterým se mění nařízení (EU) 2017/127 (Úř. věst. L 281, 31.10.2017, s. 1). 
(4) Nařízení Rady (EU) 2017/2360 ze dne 11. prosince 2017, kterým se pro rok 2018 stanoví rybolovná práva pro některé populace ryb 

a skupiny populací ryb v Černém moři (Úř. věst. L 337, 19.12.2017, s. 1). 
(5) Nařízení Rady (EU) 2018/120 ze dne 23. ledna 2018, kterým se pro rok 2018 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná 

práva, jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací 
a kterým se mění nařízení (EU) 2017/127 (Úř. věst. L 27, 31.1.2018, s. 1). 

(6) Nařízení Rady (EU) 2018/1628 ze dne 30. října 2018, kterým se pro rok 2019 stanoví rybolovná práva pro některé populace ryb 
a skupiny populací ryb v Baltském moři a kterým se mění nařízení (EU) 2018/120, pokud jde o některá rybolovná práva v jiných 
vodách (Úř. věst. L 272, 31.10.2018, s. 1). 

(7) Nařízení Rady (EU) 2018/2025 ze dne 17. prosince 2018, kterým se pro roky 2019 a 2020 stanoví rybolovná práva na některé 
populace hlubinných druhů ryb pro rybářská plavidla Unie (Úř. věst. L 325, 20.12.2018, s. 7). 

(8) Nařízení Rady (EU) 2018/2058 ze dne 17. prosince 2018, kterým se pro rok 2019 stanoví rybolovná práva pro některé populace ryb 
a skupiny populací ryb v Černém moři (Úř. věst. L 329, 27.12.2018, s. 8). 

(9) Nařízení Rady (EU) 2019/124 ze dne 30. ledna 2019, kterým se pro rok 2019 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná 
práva, jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací (Úř. 
věst. L 29, 31.1.2019, s. 1). 

(10) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1726 ze dne úterý 15. října 2019 o provedení odpočtů z rybolovných kvót dostupných 
u určitých populací v roce 2019 z důvodu nadměrného rybolovu v předchozích letech (Úř. věst. L 263, 16.10.2019, s. 3). 
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(5) U některých členských států však nebylo možné na základě prováděcího nařízení (EU) 2019/1726 provést odpočty 
z kvót přidělených pro nadměrně odlovené populace, protože dané členské státy nemají v roce 2019 tyto kvóty 
k dispozici. 

(6) Podle čl. 105 odst. 5 nařízení (ES) č. 1224/2009 by se v případě, kdy není možné provést odpočty z nadměrně 
odlovené populace v roce následujícím po roce, v němž k přečerpání došlo, z důvodu, že daný členský stát nemá 
kvótu na uvedenou populaci k dispozici, mohly po konzultaci s dotčeným členským státem odpočty provést 
z jiných populací, které jsou dostupné v téže zeměpisné oblasti nebo které mají stejnou komerční hodnotu. Podle 
sdělení Komise 2012/C 72/07, které obsahuje pokyny pro odpočet kvót podle čl. 105 odst. 1, 2 a 5 nařízení (ES) 
č. 1224/2009 (11), se odpočty provedou pokud možno v následujícím roce či následujících letech z kvót přidělených 
na populace, které ulovilo totéž loďstvo, jež kvótu přečerpalo. 

(7) S dotčenými členskými státy proběhly konzultace ohledně navrhovaných odpočtů z kvót přidělených pro jiné než 
nadměrně odlovené populace. 

(8) V některých případech výměny rybolovných práv dohodnuté v souladu s čl. 16 odst. 8 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013 (12) umožňují provedení odpočtů od stejných populací v rámci prováděcího 
nařízení (EU) 2019/1726. 

(9) Některé odpočty požadované na základě prováděcího nařízení (EU) 2019/1726 jsou navíc zřejmě větší než upravená 
kvóta dostupná v roce 2019, v důsledku čehož není možné u dané kvóty odpočty provést v plném rozsahu. Podle 
sdělení 2012/C 72/07 by měla být zbývající množství odečtena od upravených kvót dostupných v následujících 
letech, dokud nebude kompenzováno celé nadměrně odlovené množství. 

(10) Pro účely současného nebo předchozího rybolovného roku se ještě mohou provést další aktualizace nebo opravy, 
a to v návaznosti na zjištění chyb, opomenutí nebo poskytnutí nesprávných údajů o úlovcích oznámených 
členskými státy podle článku 33 nařízení (ES) č. 1224/2009. 

(11) Prováděcí nařízení (EU) 2019/1726 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Rybolovné kvóty stanovené nařízeními (EU) 2018/1628, (EU) 2018/2025, (EU) 2018/2058 a (EU) 2019/124 na rok 2019 
a uvedené v příloze I tohoto nařízení se sníží o odpočty z alternativních populací stanovené v uvedené příloze. 

Článek 2 

Příloha prováděcího nařízení (EU) 2019/1726 se nahrazuje zněním uvedeným v příloze II tohoto nařízení. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost sedmým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

(11) Sdělení Komise – Pokyny pro odpočet kvót podle čl. 105 odst. 1, 2 a 5 nařízení (ES) č. 1224/2009 (2012/C 72/07) (Úř. věst. C 72, 
10.3.2012, s. 27). 

(12) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013 ze dne 11. prosince 2013 o společné rybářské politice, o změně nařízení 
Rady (ES) č. 1954/2003 a (ES) č. 1224/2009 a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 2371/2002 a (ES) č. 639/2004 a rozhodnutí Rady 
2004/585/ES (Úř. věst. L 354, 28.12.2013, s. 22). 
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 22. ledna 2020.  

Za Komisi 
Předsedkyně 

Ursula VON DER LEYEN     
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PŘÍLOHA I 

ODPOČTY Z RYBOLOVNÝCH KVÓT NA ROK 2019 PRO ALTERNATIVNÍ POPULACE 

NADMĚRNĚ ODLOVENÉ POPULACE ALTERNATIVNÍ POPULACE 

Členský stát Kód druhu Kód oblasti Název druhu Název oblasti 

Množství, které 
nelze odečíst od 

rybolovné kvóty na 
rok 2019 pro 

nadměrně 
odlovenou 
populaci 

(v kilogramech) 

Členský stát Kód druhu Kód oblasti Název druhu Název oblasti 

Množství, které 
se má odečíst od 
rybolovné kvóty 
na rok 2019 pro 

alternativní 
populace 

(v kilogramech) 

ES GHL 1N2AB. Platýs 
černý 

Vody Norska oblastí 1 
a 2 

41 604 ES HAD 1N2AB. Treska jed­
noskvrnná 

Vody Norska oblastí 1 
a 2 

26 783 

COD 1N2AB. Treska obecná Vody Norska oblastí 1 
a 2 

3 418 

RED 1N2AB. Okouníci 
rodu Sebastes 

Vody Norska oblastí 1 
a 2 

6 786 

RED 51214D Okouníci 
rodu Sebastes 

Vody Unie a meziná­
rodní vody oblasti 5; 
mezinárodní vody 
oblastí 12 a 14 

4 617 

FR GHL 1N2AB. Platýs 
černý 

Vody Norska oblastí 1 
a 2 

15 380 FR RED 1N2AB. Okouníci 
rodu Sebastes 

Vody Norska oblastí 1 
a 2 

15 380 

NL WHG 56-14 Treska bez­
vousá 

6; vody Unie a mezi­
národní vody oblasti 
5b; mezinárodní 
vody oblastí 12 a 14 

4 492 NL WHG 2AC4. Treska bez­
vousá 

4; vody Unie oblasti 
2a 

4 492 

UK RHG 5B67- Hlavoun 
severní 

Vody Unie a meziná­
rodní vody oblastí Vb, 
VI a VII 

5 016 UK RNG 5B67- Hlavoun tu­
ponosý 

Vody Unie a meziná­
rodní vody oblastí 5b, 
6 a 7 

5 016   
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PŘÍLOHA II 

Příloha prováděcího nařízení (EU) 2019/1726 se nahrazuje tímto: 

„PŘÍLOHA 

ODPOČTY Z RYBOLOVNÝCH KVÓT NA ROK 2019 
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BE RJE 7FG. Rejnok svě­
tloskvrnný 

Vody Unie ob­
lasti 7f a 7 g 

14 000 15 400 19 888 129,14 % 4 488 1,00 / / 4 488 4 488 / / 

BE RJU 07D. (9) Rejnok 
vlnitý 

Vody Unie ob­
lasti 7d 

2 000 969 1 394 143,86 % 425 (10) Nepoužije 
se 

Nepoužije 
se 

2 617 2 617 2 617 / / 

DE COD 3BC+24 Treska obe­
cná 

Subdivize 22– 
24 

1 194 000 1 349 400 1 393 360 103,26 % 43 960 / C (11) / 43 960 43 960 / / 

DK COD 3BC+24 Treska obe­
cná 

Subdivize 22– 
24 

2 444 000 2 594 270 2 617 780 100,91 % 23 510 / C (11) / 23 510 23 510 / / 

ES BET ATLANT Tuňák vel­
kooký 

Atlantský oceán 9 791 920 9 281 920 9 756 069 105,11 % 474 149 / C (11) / 474 149 474 149 / / 

ES GHL 1N2AB. Platýs černý Vody Norska 
oblastí 1 a 2 

/ 0 27 736 Nepoužije 
se 

27 736 1,00 A / 41 604 / 41 604 / 
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ES GHL N3LMNO Platýs černý NAFO 3L, 3M, 
3N, 3O 

4 534 000 4 496 772 4 508 020 100,25 % 11 248 / A (11) + C (11) / 11 248 11 248 / / 

ES NEP *07U16 Humr se­
verský 

Funkční jed­
notka 16 pod­
oblasti ICES 7 

825 000 155 000 158 375 102,18 % 3 375 / / / 3 375 3 375 / / 

ES RJU 9-C. Rejnok 
vlnitý 

Vody Unie ob­
lasti 9 

15 000 15 000 17 067 113,78 % 2 067 1,00 / / 2 067 0 / 2 067 

ES YFT IOTC Tuňák žlu­
toploutvý 

Oblast pravo­
moci komise 
IOTC 

45 682 000 45 354 940 44 964 373 99,14 % – 390  
567 (12) 

Nepoužije 
se 

Nepoužije 
se 

2 138 460 2 138 460 2 138 460 / / 

EE COD N3M. Treska obe­
cná 

NAFO 3M 124 000 916 170 953 232 104,05 % 37 062 / / / 37 062 37 062 / / 

FR GHL 1N2AB. Platýs černý Vody Norska 
oblastí 1 a 2 

/ 0 18 084 Nepoužije 
se 

18 084 1,00 / / 18 084 2 704 (13) 15 380 / 

IE HER 07 A/MM Sleď obe­
cný 

7a 1 826 000 1 850 311 1 979 666 106,99 % 129 355 / / / 129 355 129 355 / / 

IE MAC 2CX14- Makrela 
obecná 

6, 7, 8a, 8b, 8d 
a 8e; vody Unie 
a mezinárodní 
vody oblasti 5b; 
mezinárodní 
vody oblastí 2a, 
12 a 14 

69 141 000 66 541 055 66 965 925 100,64 % 424 870 / / / 424 870 424 870 / / 
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NL POK 2C3A4 Treska 
tmavá 

3a a 4; vody 
Unie oblasti 2a 

110 000 210 994 265 115 125,65 % 54 121 1,00 / / 54 121 54 121 / / 

NL WHG 56-14 Treska bez­
vousá 

6; vody Unie 
a mezinárodní 
vody oblasti 5b; 
mezinárodní 
vody oblastí 12 
a 14 

/ 0 4 492 Nepoužije 
se 

4 492 1,00 / / 4 492 / 4 492 / 

PL COD 3BC+24 Treska obe­
cná 

Subdivize 22– 
24 

654 000 786 200 858 164 109,15 % 71 964 / C (11) 32 331 104 295 104 295 / / 

PT ALF 3X14- Pilonoši 
rodu Beryx 

Vody Unie 
a mezinárodní 
vody oblastí III, 
IV, V, VI, VII, 
VIII, IX, X, XII 
a XIV 

182 000 179 044 184 010 102,77 % 4 966 / / / 4 966 4 966 / / 

PT BET ATLANT Tuňák vel­
kooký 

Atlantský oceán 3 717 470 4 152 470 4 405 184 106,09 % 252 714 / C (11) / 252 714 252 714 / / 
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PT BFT AE45WM Tuňák obe­
cný 

Atlantský oceán 
východně od 
45° z. d. a Stře­
dozemní moře 

470 190 437 190 450 343 103,01 % 13 153 / C (11) / 13 153 13 153 / / 

PT BUM ATLANT Marlín 
modrý 

Atlantský oceán 50 440 45 428 74 337 163,64 % 28 909 1,00 A / 43 364 43 364 / / 

PT RJU 9-C. Rejnok 
vlnitý 

Vody Unie ob­
lasti 9 

15 000 33 000 36 295 109,98 % 3 295 / / / 3 295 3 295 / / 

UK COD N1GL14 Treska obe­
cná 

Vody Grónska 
oblasti NAFO 
1F a vody 
Grónska oblastí 
5, 12 a 14 

382 000 497 520 512 187 102,95 % 14 667 / / / 14 667 10 500 / 4 167 

UK GHL 1N2AB. Platýs černý Vody Norska 
oblastí 1 a 2 

25 000 22 000 24 434 111,06 % 2 434 1,00 / / 2 434 2 434 / / 

UK HER 4AB. Sleď obe­
cný 

Vody Unie 
a vody Norska 
oblasti 4 se­
verně od 53° 30′ 
s. š. 

79 381 000 84 694 795 84 739 599 100,05 % 44 804 / / / 44 804 44 804 / / 
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UK MAC 2CX14- Makrela 
obecná 

6, 7, 8a, 8b, 8d 
a 8e; vody Unie 
a mezinárodní 
vody oblasti 5b; 
mezinárodní 
vody oblastí 2a, 
12 a 14 

190 143 000 186 253 028 189 644 893 101,82 % 3 391 865 / A (11) / 3 391 865 3 391 865 / / 

UK POK 1N2AB. Treska 
tmavá 

Vody Norska 
oblastí 1 a 2 

182 000 459 700 463 509 100,83 % 3 809 / / / 3 809 3 809 / / 

UK RHG 5B67- Hlavoun 
severní 

Vody Unie 
a mezinárodní 
vody oblastí Vb, 
VI a VII 

1 510 1 510 7 588 502,52 % 6 078 1,00 / / 6 078 1 062 5  
016 (14) 

/ 

UK WHG 56-14 Treska bez­
vousá 

6; vody Unie 
a mezinárodní 
vody oblasti 5b; 
mezinárodní 
vody oblastí 12 
a 14 

122 000 124 060 139 470 112,42 % 15 410 1,00 / / 15 410 15 410 / /“ 
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(1) Kvóty dostupné členskému státu podle příslušných nařízení o rybolovných právech po zohlednění výměny rybolovných práv v souladu s čl. 16 odst. 8 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013 (Úř. věst. L 354, 
28.12.2013, s. 22), převodu kvót z roku 2017 do roku 2018 v souladu s čl. 4 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 847/96 (Úř. věst. L 115, 9.5.1996, s. 3) a s čl. 15 odst. 9 nařízení (EU) č. 1380/2013 nebo přerozdělení a odpočtu rybolovných 
práv v souladu s články 37 a 105 nařízení (ES) č. 1224/2009. 

(2) Podle čl. 105 odst. 2 nařízení (ES) č. 1224/2009. Ve všech případech přečerpání, které se rovná nejvýše 100 tunám, se uplatní odpočet rovnající se přečerpání násobenému koeficientem 1,00. 
(3) Podle čl. 105 odst. 3 nařízení (ES) č. 1224/2009 a za předpokladu, že rozsah přečerpání překročí 10 %. 
(4) Písmeno „A“ značí, že byl uplatněn dodatečný násobící koeficient 1,5 z důvodu opakovaného přečerpání v letech 2016, 2017 a 2018. Písmeno „C“ značí, že byl uplatněn dodatečný násobící koeficient 1,5, jelikož se na populaci vztahuje 

víceletý plán. 
(5) Zbývající množství z předchozího roku/předchozích let. 
(6) Odpočty, které se mají provést v roce 2019. 
(7) Odpočty, které se mají provést v roce 2019 a které by se skutečně mohly použít vzhledem ke kvótě dostupné ke dni 22. října 2019. 
(8) Úř. věst. L 263, 16.10.2019, s. 3. 
(9) K odpočtu od RJU/7DE. (Vody Unie oblastí 7d a 7e). 
(10) Množství menší než jedna tuna se nezohledňují. 
(11) Dodatečný násobící koeficient se nepoužije, protože přečerpání nepřesahuje 10 % povolených vykládek. 
(12) Odpočet nelze snížit o nevyužité množství, jelikož článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se na populaci YFT/IOTC nepoužije. 
(13) Přestože Francie neměla původní kvótu pro tuto nadměrně odlovenou populaci, dohodla výměnu rybolovných práv v souladu s čl. 16 odst. 8 nařízení (EU) č. 1380/2013 umožňující částečný odpočet od téže populace. 
(14) K odečtení od RNG/5B67- (hlavoun tuponosý ve vodách Unie a v mezinárodních vodách oblastí Vb, VI a VII).   
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ROZHODNUTÍ 

PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2020/113 

ze dne 23. ledna 2020 

o změně rozhodnutí 2009/11/ES, kterým se povolují metody třídění jatečně upravených těl prasat ve 
Španělsku 

(oznámeno pod číslem C(2020) 232) 

(Pouze španělské znění je závazné) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), a zejména na čl. 20 písm. p) a t) uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Ustanovení přílohy IV části B oddílu IV bodu 1 nařízení (EU) č. 1308/2013 stanoví, že pro účely klasifikace jatečně 
upravených těl prasat se podíl libového masa hodnotí pomocí metod povolených Komisí a mohou být povoleny 
pouze statisticky ověřené metody vyhodnocování založené na fyzickém měření jedné nebo více anatomických částí 
jatečně upraveného těla prasete. Předpokladem pro schválení metod třídění by mělo být to, že chyba statistického 
odhadu nepřekročí stanovenou maximální toleranci. Tato tolerance je vymezena v části A přílohy V nařízení 
Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/1182 (2). 

(2) Rozhodnutím Komise 2009/11/ES (3) bylo povoleno používání devíti metod třídění jatečně upravených těl prasat ve 
Španělsku. 

(3) Změny přístroje nebo metody třídění by neměly být povoleny, ledaže jsou výslovně schváleny prováděcím 
rozhodnutím Komise. 

(4) Španělsko požádalo Komisi, aby zrušila povolení metody „UltraFom 300“ ze seznamu metod povolených pro třídění 
jatečně upravených těl prasat na jeho území, neboť tato metoda se na jeho území již nepoužívá. 

(5) Španělsko požádalo Komisi, aby na jeho území povolila jednu novou metodu a aktualizaci vzorců pro tři metody 
třídění jatečně upravených těl prasat, a předložilo podrobný popis pokusné disekce s uvedením zásad, na nichž jsou 
tyto metody založeny, výsledky pokusné disekce a rovnice používané ke stanovení procentního podílu libového 
masa v protokolu podle čl. 11 odst. 3 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2017/1182. 

(6) Z vyhodnocení uvedené žádosti vyplývá, že podmínky pro povolení dotyčných metod třídění jsou splněny. Uvedené 
metody třídění by proto měly být ve Španělsku povoleny. 

(7) Rozhodnutí 2009/11/ES by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(8) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro společnou organizaci 
zemědělských trhů, 

(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/1182 ze dne 20. dubna 2017, kterým se doplňuje nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013, pokud jde o klasifikační stupnice Unie pro jatečně upravená těla skotu, prasat a ovcí 
a o ohlašování tržních cen některých kategorií jatečně upravených těl a živých zvířat, Úř. věst. L 171, 4.7.2017, s. 74. 

(3) Rozhodnutí Komise 2009/11/ES ze dne 19. prosince 2008, kterým se povolují metody třídění jatečně upravených těl prasat ve 
Španělsku (Úř. věst. L 6, 10.1.2009, s. 79). 
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PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Rozhodnutí 2009/11/ES se mění takto: 

1) Článek 1 se mění takto: 

a) první pododstavec se mění takto: 

i) písmeno c) se zrušuje; 

ii) písmeno i) se nahrazuje tímto: 

„i) přístroj zvaný „gmSCAN“ a s ním související metody hodnocení, jež jsou podrobně uvedeny v části 9 
přílohy;“; 

iii) doplňuje se písmeno j), které zní: 

„j) přístroj zvaný „OptiScan TP“ a s ním související metody hodnocení, jež jsou podrobně uvedeny v části 10 
přílohy.“; 

b) druhý pododstavec se nahrazuje tímto: 

„Manuální metoda ZP prováděná pravítkem, která je uvedena v prvním pododstavci písm. g), je povolena pouze pro 
jatka: 

a) kde průměrný počet porážek za rok nepřesáhne 700 prasat za týden a 

b) jejichž porážková linka má kapacitu ke zpracování maximálně 50 prasat za hodinu.“ 

2) Příloha se mění v souladu s přílohou tohoto rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí je určeno Španělskému království. 

V Bruselu dne 23. ledna 2020.  

Za Komisi 
Janusz WOJCIECHOWSKI 

člen Komise     
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PŘÍLOHA 

Příloha se mění takto: 

1) část 3 se zrušuje; 

2) části 5, 6 a 7 se nahrazují tímto: 

„Část 5 

FAT-O-MEAT’ER (FOM II) 

1. Pravidla stanovená v této části se použijí při třídění jatečně upravených těl prasat pomocí přístroje známého jako 
„Fat-O- Meat’er (FOM II)“. 

2. Přístroj je novou verzí měřicího systému Fat-O-Meat’er. Přístroj FOM II se skládá z optické sondy s nožem, 
hloubkového měřiče s operační vzdáleností mezi 0 a 125 mm a zařízení pro sběr a rozbor údajů – počítače 
Carometec Touch Panel i15 (Ingress Protection IP69K). Výsledky měření se převedou na odhadovaný obsah 
libového masa za pomoci samotného přístroje FOM II. 

3. Podíl libového masa v jatečně upraveném těle se vypočítá podle tohoto vzorce: 

Ŷ = 69,592 – (0,741 × X1)+ (0,066 × X2), 

kde: 

Ŷ = odhadovaný procentní podíl libového masa v jatečně upraveném těle, 

X1 = tloušťka hřbetního sádla (včetně kůže) v milimetrech, měřená kolmo na zadní část jatečně upraveného 
těla mezi třetím a čtvrtým posledním žebrem 6 cm od půlícího řezu, 

X2 = tloušťka nejdelšího zádového svalu v milimetrech měřená ve stejné době, na stejném místě a stejným 
způsobem jako u X1. 

Tento vzorec platí pro jatečně upravená těla s hmotností mezi 60 a 120 kilogramy (hmotnost za tepla). 

Část 6 

AUTOFOM III 

1. Pravidla stanovená v této části se použijí při třídění jatečně upravených těl prasat pomocí přístroje známého jako 
„AutoFOM III“. 

2. Přístroj je vybaven šestnácti ultrazvukovými snímači o frekvenci 2 MHz (Carometec A/S), přičemž operační 
vzdálenost mezi jednotlivými snímači je 25 mm. Ultrazvukové údaje zahrnují výsledky měření tloušťky 
hřbetního sádla, tloušťky svaloviny a souvisejících parametrů. Výsledky měření se převedou na odhadovaný 
procentní podíl libového masa pomocí počítače. 

3. Podíl libového masa v jatečně upraveném těle se vypočítá podle tohoto vzorce: 

Ŷ = 75,39088 – (1,39968 × R2P1) – (0,45787 × R2P4) – (0,47094 × R2P10) + (0,20349 × R4P6), 

kde: 

Ŷ = odhadovaný procentní podíl libového masa v jatečně upraveném těle, 

R2P1 = průměrná tloušťka kůže, 

R2P4 = měření sádla P2 ve zvoleném místě v mm, 

R2P10 = minimální tloušťka tuku na příčném řezu v mm, 

R4P6 = měření tuku 1 v místě minimální tloušťky tuku. 

Tento vzorec platí pro jatečně upravená těla s hmotností mezi 60 a 120 kilogramy (hmotnost za tepla). 
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Část 7 

MANUÁLNÍ METODA (ZP) 

1. Pravidla stanovená v této části se použijí při třídění jatečně upravených těl prasat pomocí manuální metody (ZP) 
měření posuvným měřítkem. 

2. Tato metoda se provádí pomocí pravítka, jehož rozměry se určují na základě predikční rovnice. Její princip je 
založen na ručním měření tloušťky tuku a tloušťky svalu na řezu podélné osy jatečně upraveného těla. 

3. Obsah libového masa v jatečně upraveném těle se vypočítá podle tohoto vzorce: 

Ŷ = 66,324 – (0,526 × F) + (0,034 × M), 

kde: 

= odhadovaný procentní podíl libového masa v jatečně upraveném těle, 

F = minimální tloušťka tuku (včetně kůže) v milimetrech viditelná na řezu podél osy jatečně upraveného 
těla, která pokrývá sval M. gluteus medius, 

M= tloušťka bederního svalu v milimetrech viditelná na řezu podél osy jatečně upraveného těla jakožto 
nejkratší vzdálenost mezi přední (lebeční) částí svalu M. gluteus medius a horním (hřbetním) okrajem 
páteřního kanálu. 

Tento vzorec platí pro jatečně upravená těla s hmotností mezi 60 a 120 kilogramy (hmotnost za tepla).“ 

3) doplňuje se nová část 10, která zní: 

„Část 10 

OPTISCAN TP 

1. Pravidla stanovená v této části se použijí při třídění jatečně upravených těl prasat pomocí přístroje známého jako 
„OptiScan TP“. 

2. Přístroj OptiScan-TP je vybaven digitálním zařízením na zpracování snímků, které snímá osvětlenou fotografii 
dvou měřicích bodů na jatečně upraveném těle. Snímky jsou základem pro výpočet tloušťky sádla a svaloviny. 
Výsledky měření se přepočtou na odhadovaný obsah libového masa pomocí samotného zařízení Optiscan–TP. 
Fotografie jsou uloženy a mohou být později kontrolovány. Integrované rozhraní Bluetooth® umožňuje snadný 
přenos dat. 

3. Podíl libového masa v jatečně upraveném těle se vypočítá podle tohoto vzorce: 

Ŷ = 67,496 – (0,522 × F) + (0,032 × M), 

kde: 

Ŷ = odhadovaný procentní podíl libového masa v jatečně upraveném těle, 

F = minimální tloušťka tuku (včetně kůže) v milimetrech viditelná na řezu podél osy jatečně upraveného 
těla, která pokrývá sval M. gluteus medius, 

M = tloušťka bederního svalu v milimetrech viditelná na řezu podél osy jatečně upraveného těla jakožto 
nejkratší vzdálenost mezi přední (lebeční) částí svalu M. gluteus medius a horním (hřbetním) okrajem 
páteřního kanálu. 

Tento vzorec platí pro jatečně upravená těla s hmotností mezi 60 a 120 kilogramy (hmotnost za tepla).“   
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PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2020/114 

ze dne 24. ledna 2020, 

kterým se mění příloha prováděcího rozhodnutí (EU) 2020/47 o ochranných opatřeních v souvislosti 
s vysoce patogenní influenzou ptáků podtypu H5N8 v určitých členských státech 

(oznámeno pod číslem C(2020) 487) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Rady 89/662/EHS ze dne 11. prosince 1989 o veterinárních kontrolách v obchodu uvnitř 
Společenství s cílem dotvoření vnitřního trhu (1), a zejména na čl. 9 odst. 4 uvedené směrnice, 

s ohledem na směrnici Rady 90/425/EHS ze dne 26. června 1990 o veterinárních kontrolách v obchodu s některými 
živými zvířaty a produkty uvnitř Unie s cílem dotvoření vnitřního trhu (2), a zejména na čl. 10 odst. 4 uvedené směrnice, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2020/47 (3) bylo přijato v návaznosti na ohniska vysoce patogenní influenzy 
ptáků podtypu H5N8 v hospodářstvích, kde je chována drůbež, v Polsku, na Slovensku, v Maďarsku a Rumunsku 
(dotčené členské státy) a vymezení ochranných pásem a pásem dozoru příslušným orgánem dotčených členských 
států v souladu se směrnicí Rady 2005/94/ES (4). 

(2) Prováděcí rozhodnutí (EU) 2020/47 stanoví, že ochranná pásma a pásma dozoru, která dotčené členské státy vymezí 
v souladu se směrnicí 2005/94/ES, mají zahrnovat přinejmenším oblasti uvedené jako ochranná pásma a pásma 
dozoru v příloze zmíněného prováděcího rozhodnutí. 

(3) Od data přijetí prováděcího rozhodnutí (EU) 2020/47 oznámily dotčené členské státy Komisi další ohniska vysoce 
patogenní influenzy ptáků podtypu H5N8 v hospodářstvích, kde je chována drůbež, mimo oblasti uvedené v 
příloze zmíněného prováděcího rozhodnutí a přijaly nezbytná opatření požadovaná podle směrnice 2005/94/ES, 
včetně vymezení ochranných pásem a pásem dozoru kolem těchto nových ohnisek. 

(4) Polsko oznámilo Komisi nová ohniska vysoce patogenní influenzy ptáků podtypu H5N8 u drůbeže v okresech 
Ostrowski a Legnicki. 

(5) Slovensko oznámilo Komisi druhé ohnisko vysoce patogenní influenzy ptáků podtypu H5N8 u drůbeže v okrese 
Trnava. 

(6) Maďarsko oznámilo Komisi nové ohnisko vysoce patogenní influenzy ptáků podtypu H5N8 u drůbeže v župě 
Komárom-Esztergom. 

(7) Rumunsko oznámilo Komisi nové ohnisko vysoce patogenní influenzy ptáků podtypu H5N8 u drůbeže v župě 
Maramureș. 

(1) Úř. věst. L 395, 30.12.1989, s. 13. 
(2) Úř. věst. L 224, 18.8.1990, s. 29. 
(3) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2020/47 ze dne 20. ledna 2020 o ochranných opatřeních v souvislosti s vysoce patogenní 

influenzou ptáků podtypu H5N8 v určitých členských státech (Úř. věst. L 16, 21.1.2020, s. 31). 
(4) Směrnice Rady 2005/94/ES ze dne 20. prosince 2005 o opatřeních Společenství pro tlumení influenzy ptáků a o zrušení směrnice 

92/40/EHS (Úř. věst. L 10, 14.1.2006, s. 16). 
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(8) Rovněž Česko oznámilo Komisi jedno ohnisko vysoce patogenní influenzy ptáků podtypu H5N8 na svém území 
v jednom hospodářství, kde je chována drůbež, v Kraji Vysočina a přijalo nezbytná opatření požadovaná podle 
směrnice 2005/94/ES, včetně vymezení ochranného pásma a pásma dozoru kolem tohoto ohniska. Tento členský 
stát v současnosti v příloze prováděcího rozhodnutí (EU) 2020/47 uveden není, avšak v důsledku tohoto ohniska 
by se na něj měla pravidla stanovená ve zmíněném prováděcím rozhodnutí vztahovat a měl by být v jeho příloze 
náležitě uveden. 

(9) Komise opatření, jež Polsko, Maďarsko, Slovensko, Rumunsko a Česko v souladu se směrnicí 2005/94/ES přijaly, ve 
všech případech prozkoumala a přesvědčila se, že hranice ochranných pásem a pásem dozoru, které vymezily 
příslušné orgány uvedených členských států, jsou v dostatečné vzdálenosti od jakéhokoli hospodářství, kde bylo 
ohnisko vysoce patogenní influenzy ptáků podtypu H5N8 potvrzeno. 

(10) Aby se předešlo jakémukoli zbytečnému narušení obchodu uvnitř Unie a kladení neopodstatněných překážek 
obchodu ze strany třetích zemí, je nutné na úrovni Unie ve spolupráci s Polskem, Maďarskem, Slovenskem, 
Rumunskem a Českem urychleně popsat nová ochranná pásma a pásma dozoru vymezená v těchto členských 
státech v souladu se směrnicí 2005/94/ES. Ochranná pásma a pásma dozoru uvedená pro Polsko, Maďarsko, 
Slovensko a Rumunsko v příloze prováděcího rozhodnutí (EU) 2020/47 by proto měla být změněna a mělo by být 
uvedeno nové ochranné pásmo a pásmo dozoru pro Česko. 

(11) Příloha prováděcího rozhodnutí (EU) 2020/47 by tudíž měla být za účelem aktualizace regionalizace na úrovni Unie 
změněna tak, aby zahrnovala nová ochranná pásma a pásma dozoru vymezená uvedenými pěti členskými státy v 
souladu se směrnicí 2005/94/ES a dobu trvání omezení, která mají být v těchto pásmech uplatňována. 

(12) Prováděcí rozhodnutí (EU) 2020/47 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(13) Vzhledem k naléhavosti epizootologické situace v Unii, pokud jde o šíření vysoce patogenní influenzy ptáků 
podtypu H5N8, je důležité, aby změny přílohy prováděcího rozhodnutí (EU) 2020/47 prostřednictvím tohoto 
rozhodnutí nabyly účinku co nejdříve. 

(14) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, 
potraviny a krmiva, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Příloha prováděcího rozhodnutí (EU) 2020/47 se nahrazuje zněním uvedeným v příloze tohoto rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

V Bruselu dne 24. ledna 2020.  

Za Komisi 
Stella KYRIAKIDES 

členka Komise     
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PŘÍLOHA 

Příloha prováděcího rozhodnutí (EU) 2020/47 se nahrazuje tímto: 

„PŘÍLOHA 

ČÁST A 

Ochranná pásma v dotčených členských státech podle článků 1 a 2: 

Členský stát: Česko                                                                

Oblast zahrnující: Datum ukončení platnosti podle čl. 29 
odst. 1 směrnice 2005/94/ES 

Kraj Vysočina: 

Borovec (763446), Dolní Čepí (773514), Horní Čepí (773522), Kozlov u Lesoňovic 
(680257), Lískovec u Nedvědice (773557), Olešnička (763454), Štěpánov nad 
Svratkou (763462), Švařec (669601), Ujčov (773565), Vrtěžíř (763471) 

10.2.2020   

Členský stát: Maďarsko                                                                

Oblast zahrnující: Datum ukončení platnosti podle čl. 29 
odst. 1 směrnice 2005/94/ES 

Komárom-Esztergom megye: 

Ács és Bábolna települések közigazgatási területeinek a 47.687049 és a 17.989846, 
a 47.690195 és a 17.995825, valamint a 47.686220 és a 17.987319 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területei 

17.2.2020 

Hajdú-Bihar megye: 

Kokad és Létavértes települések közigazgatási területeinek a 47.387114 és a 
21.9118493 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területei 

8.2.2020   

Členský stát: Slovensko                                                                

Oblast zahrnující: Datum ukončení platnosti podle čl. 29 
odst. 1 směrnice 2005/94/ES 

Nitranský kraj: 

Obce: Zbehy, Čajakovce 30.1.2020 

Trnavský kraj: 

Obec: Cífer 10.2.2020 

Okres Senec: 

Obec: Jablonec 10.2.2020   
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Členský stát: Polsko                                                                

Oblast zahrnující: Datum ukončení platnosti podle čl. 29 
odst. 1 směrnice 2005/94/ES 

W województwie lubelskim, w powiecie lubartowskim: 

W gminie Uścimów miejscowości: Stary Uścimów, Nowy Uścimów, Drozdówka, 
Głębokie, Maśluchy, Orzechów Kolonia; Nowy Orzechów, Stary Orzechów 29.1.2020 

W województwie lubelskim, w powiecie krasnostawskim: 

1. W gminie Izbica miejscowości: Wólka Orłowska, Topola, Orłów Drewniany, 
Orłów Drewniany Kolonia, Wał, Dworzyska, część miejscowości Izbica 
położona na północ od ulic Stokowej, Cichej, Targowej i Gminnej, północno – 
wschodnia część miejscowości Tarnogóra położona na wschód od rzeki Wieprz, 
część miejscowości Romanów położona na wschód od drogi 2141L; 

2. W gminie Krasnystaw miejscowości: Latyczów, Małochwiej Mały; 
3. W gminie Żółkiewka miejscowości: Borówek, Borówek Kolonia, Makowiska, 

Olchowiec Wieś, Olchowiec Kolonia, Poperczyn, Wola Żółkiewska; 
4. W gminie Gorzków miejscowości: Czysta Dębina, Borów. 

29.1.2020 

W województwie wielkopolskim, w powiecie ostrowskim: 

Część gmin Ostrów Wielkopolski i Przygodzice odgraniczone: od północy od 
przejazdu kolejowego na ulicy Gorzyckiej w Ostrowie Wielkopolskim, dalej ulicą 
Gorzycką w kierunku zachodnim do kościoła w miejscowości Gorzyce Wielkie. W 
kierunku południowym mijając od wschodu wsie Radziwiłłów do miejscowości 
Gorzyce Małe. Następnie do drogi nr 445 i ciekiem wodnym przez las i 
niezamieszkałą część ulicy Kwiatowej w miejscowości Tarchały Wielkie. Następnie 
na wschód ulicą długą w miejscowości Topola Wielka do miejscowości Janków 
Przygodzki wzdłuż ulicy Długiej do skrzyżowania z ulicą Zębcowską. Na północ 
wzdłuż ulicy Zębcowskiej w Jankowie Przygodzkim do ulicy Staroprzygodzkiej w 
Ostrowie Wielkopolskim. Wzdłuż ulicy Staroprzygodzkiej do ulicy Siewnej, 
następnie na północny zachód ulicą Długą w miejscowości Ostrów Wielkopolski 
do ulicy Krętej, dalej wzdłuż ulicy Krętej i dalej ulicy Bocznej do przejazdu 
kolejowego na ulicy Gorzyckiej w miejscowości Ostrów Wielkopolski. 

26.1.2020 

W województwie wielkopolskim, w powiecie ostrowskim: 

W gminie Ostrów Wielkopolski miejscowości: Słaborowice, Lewków, Szczury, 
Kwiatków, Kołątajew, Franklinów, Młynów, Będzieszyn, Michałków, Czekanów 8.2.2020 

W województwie wielkopolskim, w powiecie ostrowskim: 

1. W gminie Ostrów Wielkopolski miejscowość: Wysocko Wielkie 
2. W gminie Przygodzice miejscowości: Janków Przygocki, Przygodzice, Wysocko Małe 8.2.2020 

W województwie wielkopolskim, w powiecie kolskim: 

1. W gminie Olszówka miejscowości: Drzewce, Młynik, Łubianka, Ostrów Kolonia, 
Adamin, 

2. W gminie Dąbie miejscowości: Tarnówka Wiesiołowska, Baranowiec, Tarnówka, 
Zalesie 

5.2.2020 

W województwie zachodniopomorskim w powiecie myśliborskim: 

1. W gminie Myślibórz miejscowości: Rościn, Rościnko, Rokicienko, Gryżyno, 
Dąbrowa-osada, Nawrocko, Iłowo, Wrzelewo, Pszczelnik; 

2. W gminie Dębno miejscowość: Juncewo 
8.2.2020 

W województwie dolnośląskim w powiatach legnickim i złotoryjskim: 

1. W powiecie legnickim w gminie Chojnów miejscowości: Strupice, Budziwojów, 
Dzwonów, Gołocin, Pawlikowice; 

2. W powiecie złotoryjskim w gminie Zagrodno miejscowość: Brochocin; 
3. W powiecie złotoryjskim w gminie Złotoryja miejscowości: Podolany, Kolonia 

Kwiatów m. Lubiatów, 

9.2.2020   
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Členský stát: Rumunsko                                                                

Oblast zahrnující: Datum ukončení platnosti podle čl. 29 
odst. 1 směrnice 2005/94/ES 

Județul Maramureș 

Oraș Seini 
Oraș Seini - localitatea Săbișa 13.2.2020 

Județul Satu Mare 

Comuna Pomi, localitatea Pomi 13.2.2020   

ČÁST B 

Pásma dozoru v dotčených členských státech podle článků 1 a 3: 

Členský stát: Česko                                                                

Oblast zahrnující: Datum ukončení platnosti podle 
článku 31 směrnice 2005/94/ES 

Kraj Vysočina: 

Blažejovice u Rozsoch (742414), Bolešín (781037), Bor u Nedvědice (747114), 
Bratrušín (617008), Brťoví (733407), Bukov na Moravě (615757), Bystřice nad 
Pernštejnem (616958), Býšovec (617211), Čtyři Dvory (733415), Dolní Rožínka 
(630098), Domanín u Bystřice nad Pernštejnem (630616), Domanínek (617075), 
Dvořiště u Bystřice nad Pernštejnem (616982), Hluboké u Dalečína (624471), Horní 
Rožínka (643980), Hrdá Ves (782483), Chlébské (748498), Chlum (651605), 
Jabloňov (781363), Josefov u Rožné (742881), Karasín (794970), Kobylnice nad 
Svratkou (669580), Korouhvice (651613), Koroužné (669598), Kovářová (773549), 
Lesoňovice (680265), Malé Tresné (741981), Milasín (615765), Moravecké Pavlovice 
(698571), Pivonice u Lesoňovic (680273), Prosetín u Bystřice nad Pernštejnem 
(733423), Rodkov (630110), Rovečné (741990), Rozsochy (742431), Rožná 
(742899), Sejřek (747131), Skorotice (748501), Smrček (617229), Střítež u Bukova 
(615773), Věchnov (777544), Velké Tresné (742007), Věstín (781045), Věstínek 
(781053), Věžná na Moravě (781380), Vír (782491), Vojetín u Rozsoch (742449), 
Zlatkov (742902), Ždánice u Bystřice nad Pernštejnem (794988) 

17.2.2020 

Borovec (763446), Dolní Čepí (773514), Horní Čepí (773522), Kozlov u Lesoňovic 
(680257), Lískovec u Nedvědice (773557), Olešnička (763454), Štěpánov nad 
Svratkou (763462), Švařec (669601), Ujčov (773565), Vrtěžíř (763471) 

od 11.2.2020 do 17.2.2020 

Jihomoravský kraj: 

Bedřichov (601373), Běleč u Lomnice (601918), Brumov u Lomnice (613053), 
Crhov u Olešnice (617920), Černovice u Kunštátu (620602), Černvír (620661), 
Doubravník (631388), Hluboké u Kunštátu (639672), Hodonín u Kunštátu 
(640409), Klokočí u Olší (711128), Křeptov (601926), Křížovice (676675), 
Křtěnov u Olešnice (676691), Lhota u Olešnice (681202), Louka (687189), 
Maňová (719358), Nedvědice pod Pernštejnem (702307), Ochoz u Tišnova 
(709441), Olešnice na Moravě (710415) – část katastrálního území západně od 
komunikace č. 362 (ul. Rovečínská-Generála Čápka), Olší u Tišnova (711144), 
Osiky (713112), Pernštejn (702315), Rakové (711152), Rozseč nad Kunštátem 
(742317), Strhaře (756881), Synalov (761753), Tasovice (765112) 

17.2.2020   
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Členský stát: Maďarsko                                                                

Oblast zahrnující: Datum ukončení platnosti podle 
článku 31 směrnice 2005/94/ES 

Komárom-Esztergom megye: 

Bana, Bábolna, Csém, Kisigmánd, Komárom, Mocsa, Nagyigmánd és Tárkány 
települések közigazgatási területének a 47.687049 és a 17.989846, a 47.690195 
és a 17.995825, valamint a 47.686220 és a 17.987319 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 10 km sugarú köráltal határolt területen belül és a 
védőkörzeten kívül eső területei 

26.2.2020 

Ács és Bábolna települések közigazgatási területeinek a 47.687049 és a 17.989846, 
a 47.690195 és a 17.995825, valamint a 47.686220 és a 17.987319 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területei 

od 18.2.2020 do 26.2.2020 

Győr-Moson-Sopron megye: 

Bőny, Nagyszentjános és Rétalap települések közigazgatási területeinek a 47.687049 
és a 17.989846, a 47.690195 és a 17.995825, valamint a 47.686220 és a 
17.987319 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön 
belül eső területei 

26.2.2020 

Hajdú-Bihar megye: 

Álmosd, Bagamér, Monostorpályi, Pocsaj, Újléta és Vámospércs és települések 
közigazgatási területeinek a 47.387114 és a 21.9118493 GPS-koordináták által 
meghatározott pont kürüli 10 km sugarú körön belül és a védőkörzeten kívül eső 
területei 

17.2.2020 

Kokad és Létavértes települések közigazgatási területeinek a 47.387114 és a 
21.9118493 GPS-koordináták által meghatározott pont kürüli 3 km sugarú körön 
belül eső területei 

od 9.2.2020 do 17.2.2020   

Členský stát: Slovensko                                                                

Oblast zahrnující: Datum ukončení platnosti podle 
článku 31 směrnice 2005/94/ES 

Nitranský kraj: 

Obce v Nitranském kraji: Čab, Nové Sady, Malé Zálužie, Kapince, Šurianky, 
Hroboňovo, Jelšovce, Ľudovítová, Výčapy-Opatovce, Podhorany, Lužianky, Lehota, 
Alekšince, Lukáčovce, Risnovce 
Městské části Nitry: Dražovce, Zobor, Chrenová, Kynek 

8.2.2020 

Obce v Nitranském kraji: 
Komárno – část městské části Nová Stráž, část obce Žitná na Ostrove 26.2.2020 

Obce: Zbehy, Čajakovce od 31.1.2020 do 8.2.2020 

Okres Topoľčany: 

Obec: Koniarovce 8.2.2020 

Okres Trnava: 

Obec: Cífer od 11.2.2020 do 17.2.2020 

Okres Trnava: 

Obce: město Trnava, Hrnčiarovce nad Parnou, Zeleneč, Biely Kostol, Ružindol, 
Zvončín, Suchá nad Parnou, Borová, Voderady, Slovenská Nová Ves, Pavlice 17.2.2020 
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Oblast zahrnující: Datum ukončení platnosti podle 
článku 31 směrnice 2005/94/ES 

Okres Senec: 

Obec: Jablonec od 11.2.2020 do 17.2.2020 

Okres Senec: 

Obce: Blatné, Kaplná, Igram, Čataj 17.2.2020 

Okres Pezinok: 

Obce: Báhoň, Štefanová, Budmerice, Vištuk, Šenkvice 17.2.2020 

Okres Galanta: 

Obec: Veľký Grob 19.2.2020   

Členský stát: Polsko                                                                

Oblast zahrnující: Datum ukončení platnosti podle 
článku 31 směrnice 2005/94/ES 

W województwie lubelskim, w powiatach: lubartowskim, łęczyńskim, parczewskim, włodawskim: 

1. W powiecie lubartowskim w gminie Uścimów miejscowości: Krasne, Nowa 
Jedlanka, Ochoża, Rudka Starościańska, Stara Jedlanka; 

2. Wpowiecie lubartowskim w gminie Ostrów Lubelski miejscowości: Ostrów 
Lubelski, Bójki, Jamy, Kolechowice, Kolechowice Folwark; Kolechowice Kolonia, 
Rozkopaczew, Rudka Kijańska; 

3. Wpowiecie łęczyńskim w gminie Ludwin miejscowości: Dratów Kolonia, 
Jagodno, Krzczeń, Piaseczno, Rogóźno, Rozpłucie Pierwsze, Rozpłucie Drugie; 

4. W powiecie parczewskim w gminie Sosnowica miejscowości: Stary Orzechów, 
Nowy Orzechów, Lejno, Komarówka, Zienki, Górki, Sosnowica, Libiszów, 
Bohutyn, Lipniak, Pasieka, Zbójno; 

5. W powiecie parczewskim w gminie Dębowa Kłoda miejscowości: Białka, 
Makoszka, Uhnin, 

6. W powiecie parczewskim w gminie Parczew: miejscowości: Babianka, 
Tyśmienica; 

7. W powiecie włodawskim w gminie Urszulin: miejscowości: Jamniki, Łomnica, 
Zawadówka 

7.2.2020 

W województwie lubelskim, w powiecie lubartowskim: 

W gminie Uścimów miejscowości: Stary Uścimów, Nowy Uścimów, Drozdówka, 
Głębokie, Maśluchy, Orzechów Kolonia, Nowy Orzechów, Stary Orzechów od 30.1.2020 do 7.2.2020 

W województwie lubelskim, w powiatach: krasnostawskim, zamojskim 

1. W powiecie krasnostawskim miasto Krasnystaw; 
2. W powiecie krasnostawskim w gminie Gorzków miejscowości: Piaski 

Szlacheckie, Widniówka; 
3. W powiecie krasnostawskim gmina Izbica (bez obszaru zapowietrzonego); 
4. W powiecie krasnostawskim w gminie Krasnystaw miejscowości: Białka, Łany, 

Małochwiej Duży, Niemienice, Niemienice Kolonia, Siennica Nadolna, 
Tuligłowy, Rońsko, Widniówka, Zastawie Kolonia, Zażółkiew; 

5. W powiecie krasnostawskim w gminie Kraśniczyn miejscowości: Anielpol, 
Brzeziny, Czajki, Franciszków, Majdan Surhowski, Łukaszówka, Surhów, 
Surhów Kolonia; 

6. W powiecie krasnostawskim w gminie Siennica Różana miejscowości: Rudka, 
Siennica Królewska Duża; 

7. W powiecie zamojskim w gminie Skierbieszów miejscowości: Kalinówka, 
Kolonia Wiszenki, Wiszenki, Zabytów; 

8. W powiecie zamojskim w gminie Stary Zamość miejscowości: Krasne, Majdan 
Sitanecki, Podkrasne, Podstary Zamość, Stary Zamość, Wierzba Druga. 

7.2.2020 
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Oblast zahrnující: Datum ukončení platnosti podle 
článku 31 směrnice 2005/94/ES 

W województwie lubelskim, w powiecie krasnostawskim: 

1. W gminie Izbica miejscowości: Wólka Orłowska, Topola, Orłów Drewniany, 
Orłów Drewniany Kolonia, Wał, Dworzyska, część miejscowości Izbica 
położona na północ od ulic Stokowej, Cichej, Targowej i Gminnej, północno – 
wschodnia część miejscowości Tarnogóra położona na wschód od rzeki Wieprz, 
część miejscowości Romanów położona na wschód od drogi 2141L; 

2. W gminie Krasnystaw miejscowości: Latyczów, Małochwiej Mały; 
3. W gminie Żółkiewka miejscowości: Borówek, Borówek Kolonia, Makowiska, 

Olchowiec Wieś, Olchowiec Kolonia, Poperczyn, Wola Żółkiewska; 
4. W gminie Gorzków miejscowości: Czysta Dębina, Borów. 

od 30.1.2020 do 7.2.2020 

W województwie lubelskim, w powiatach: krasnostawskim, lubelskim, świdnickim 

1. W powiecie krasnostawskim w gminie Żółkiewka miejscowości: Dąbie, Dąbie 
Kolonia, Tokarówka, Celin, Siniec, Adamówka, Makowiska Małe, Żółkiewka, 
Rożki, Rożki Kolonia, Huta, Żółkiew Wieś, Żółkiew Kolonia, Zaburze, Zaburze 
Kolonia, Markiewiczów, Gany, Koszarsko, Chruściechów, Majdan 
Wierzchowiński, Wierzchowin, Chłaniów, Chłaniów Kolonia, Średnia Wieś, 
Władysławin; 

2. W powiecie krasnostawskim w gminie Rudnik: Majdan Borowski Pierwszy, 
Majdan Borowski Drugi, Suszeń, Joanin, Potasznia, Majdan Średni, Majdan 
Kobylański, Majdan Łuczycki, Majdan Borowski, Suche Lipie, Rudnik, 
Równianki, Wierzbica, Wierzbica Kolonia, Międzylas, Mościska Kolonia, 
Mościska, Płonka, Maszów, Romanówek, Bzowiec, Kaszuby; 

3. W powiecie krasnostawskim w gminie Gorzków miejscowości: Antoniówka, 
Bogusław, Orchowiec, Kolonia Orchowiec, Bobrowe, Felicjan, Baranica, 
Wielkopole, Zamostek, Gorzków, Gorzków Wieś, Gorzków Osada, Piaski 
Szlacheckie, Chorupnik, Chorupnik Kolonia, Borsuk, Józefów, Czysta Debina 
Kolonia, Borów Kolonia, Góry, Olesin, Wielobycz, Wiśniów; 

4. W powiecie krasnostawskim w gminie Izbica miejscowości: Bobliwo, Wirkowice 
Drugie; 

5. W powiecie lubelskim w gminie Krzczonów miejscowości: Sobieska Wola 
Pierwsza, Sobieska Wola Druga; 

6. W powiecie lubelskim w gminie Wysokie miejscowość: Antoniówka; 
7. W powiecie świdnickim w gminie Rybczewice miejscowości: Bazar, 

Częstoborowice, Izdebno, Izdebno Kolonia, Pilaszkowice Pierwsze, 
Pilaszkowice Drugie, Zygmuntów. 

7.2.2020 

W województwie wielkopolskim, w powiecie ostrowskim: 

1. Pozostała część gminy Przygodzice bez obszaru zapowietrzonego, 
2. Pozostała część gminy Ostrów Wielkopolski bez obszaru zapowietrzonego, 
3. gmina Raszków, 
4. gmina Odolanów. 

4.2.2020 

W województwie wielkopolskim, w powiecie ostrowskim: 

1. W gminie Ostrów Wielkopolski miejscowości: Sobótka, Borowiec, Gutów, 
Górzenko, Górzno, Biniew, Szczury, Kwiatków, Lewkowiec, Stary Staw, Karski, 
Lamki, Zacharzew, Świeligów, Ostrów Wielkopolski, Wtórek, Sadowie, Nowe 
Kamienice, Wysocko Wielkie, Smardowskie Olendry 

2. W gminie Raszków miejscowości: Grudzielec, Nowy Grudzielec, Korytnica, 
Bieganin, Głogowa, Skrzebowa, Szczurawice, Raszków, Pogrzybów, 
Przybysławice, Rąbczyn, Jelitów, Jaskółki, Radłów 

3. W gminie Nowe Skalmierzyce miejscowości: Pawłówek, Gałązki Wielkie, 
Kotowiecko, Żakowice, Głóski, Droszew, Gałązki Małe, Trkusów, Miedzianów, 
Boczków, Kurów, Kościuszków, Gniazdów, Fabian, Ociąż, Skalmierzyce, 
Śliwniki, Nowe Skalmierzyce, Biskupice Ołoboczne, Bilczew 

4. W gminie Sieroszewice miejscowości: Latowice, Latowice-Kęszyce, Parczew, 
Bibianki 

17.2.2020 
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Oblast zahrnující: Datum ukončení platnosti podle 
článku 31 směrnice 2005/94/ES 

W gminie Przygodzice miejscowości: Topola Osiedle, Topola Wielka, Strugi, 
Trzcieliny, Szkudlarka, Dębnica, Olendry, Smardów, Bogufałów, Chynowa, 
Chynowa Lipie, Klady, Opłotki; 
2. W gminie Raszków miejscowości: Jelitów, Jaskółki, Radłów 
3. W gminie Odolanów miejscowości: Chujary, Pustkowie, Gorzyce Male, Egipt, 

Madera I, Tarchały Małe, Parcele, Tarchały Wielkie, Harych, Zieluchowiec, 
Chałupki, Huta, Żuraw, Szmata, Nadstawki, Grochowiska, Papiernia 

4. W gminie Sieroszewice miejscowości: Parczew, Westrza, Zmyślona 
5. w gminie Ostrów Wielkopolski miejscowości: Sadowie, Smardowskie Olendry, 

Nowe Kamienice, Wtórek, Trąba, Kąkolewo, Bagatela, Czekanów, Karski, 
Kołątajew, Baby, Lewków, Michałków, Gręblów, Franklinów, Madera II, 
Biedrusko, Topola Mała, Świeligów, Gorzyce Wielkie, Radziwiłów, Zacharzew, 
Lamki, Zalesie 

17.2.2020 

Część gmin Ostrów Wielkopolski i Przygodzice odgraniczone: od północy od 
przejazdu kolejowego na ulicy Gorzyckiej w Ostrowie Wielkopolskim, dalej ulicą 
Gorzycką w kierunku zachodnim do kościoła w miejscowości Gorzyce Wielkie. W 
kierunku południowym mijając od wschodu wieś Radziwiłłów do miejscowości 
Gorzyce Małe. Następnie do drogi nr 445 i ciekiem wodnym przez las i 
niezamieszkałą część ulicy Kwiatowej w miejscowości Tarchały Wielkie. Następnie 
na wschód ulicą długą w miejscowości Topola Wielka do miejscowości Janków 
Przygodzki wzdłuż ulicy Długiej do skrzyżowania z ulicą Zębcowską. Na północ 
wzdłuż ulicy Zębcowskiej w Jankowie Przygodzkim do ulicy Staroprzygodzkiej w 
Ostrowie Wielkopolskim. Wzdłuż ulicy Staroprzygodzkiej do ulicy Siewnej, 
następnie na północny zachód ulicą Długą w miejscowości Ostrów Wielkopolski 
do ulicy Krętej, dalej wzdłuż ulicy Krętej i dalej ulicy Bocznej do przejazdu 
kolejowego na ulicy Gorzyckiej w miejscowości Ostrów Wielkopolski. 

od 26.1.2020 do 4.2.2020 

W gminie Ostrów Wielkopolski miejscowości: Słaborowice, Lewków, Szczury, 
Kwiatków, Kołątajew, Franklinów, Młynów, Będzieszyn, Michałków, Czekanów od 9.2.2020 do 17.2.2020 

1. W gminie Ostrów Wielkopolski miejscowość: Wysocko Wielkie 
2. W gminie Przygodzice miejscowości: Janków Przygocki, Przygodzice, Wysocko 

Małe 
od 9.2.2020 do 17.2.2020 

W województwie wielkopolskim, w powiecie kolskim: 

1. W gminie Olszówka miejscowości: Drzewce, Młynik, Łubianka, Ostrów Kolonia, 
Adamin; 

2. W gminie Dąbie miejscowości: Tarnówka Wiesiołowska, Baranowiec, Tarnówka, 
Zalesie 

od 6.2.2020 do 14.2.2020 

W województwie wielkopolskim, w powiecie kolskim: 

1. W gminie Koło miejscowość: Przybyłów, Skobielice; 
2. W gminie Olszówka miejscowości: Zawadka, Krzewata, Przybyszew, Nowa 

Wioska, Grabina, Dębowiczki, Mniewo, Ponętów Górny Pierwszy, Ponętów 
Górny Drugi, Szczepanów, Tomaszew, Głębokie, Olszówka, Umień, Złota; 

3. W gminie Kłodawa miejscowości: Górki, Podgajew, 
4. W gminie Dąbie miejscowości: Rośle, Lisice, Krzewo, Karszew, Kupinin, 

Wiesiołów, Domanin, Cichmiana, Chruścin, Augustynów, Krzykosy, Bród, 
Lutomirów, Gaj, Rzuchów, Majdany, Ladorudz, Grabina Mała, Chełmno Parcele, 
Chełmno, Grabina Wielka, Sobótka, Dąbie; 

5. W gminie Grzegorzew miejscowości: Ladorudzek, Ponętów Dolny, Grodna, 
Tarnówka; 

14.2.2020 
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Oblast zahrnující: Datum ukončení platnosti podle 
článku 31 směrnice 2005/94/ES 

W województwie łódzkim, w powiatach łęczyckim, poddębickim: 

1. W powiecie łęczyckim w gminie Świnice Warckie miejscowości: Chęcin, 
Chorzepin, Chorzepinek, Chorzepinek, Chwalborzyce, Góry Chwalborskie, 
Hektary, Kaznów, Kaznówek, Kozanki Podleśne, Kraski, Miniszew, Odrada, 
Polusin, Wyganów, Wylazłów, Zbylczyce; 

2. W powiecie łęczyckim w gminie Grabów miejscowości: Besiekiery, Besiekiery- 
Kolonia, Biała Góra, Bugaj, Bujak, Byszew, Byszew-Parcele, Celinów, Ciasna, 
Goszczędza, Goszczędza-Parcele, Grabinka, Grabów-Cegielnia, Grabów-Dwór, 
Jamy, Janów, Jastrzębia, Kadzidłowa, Kadzidłowa-Adamów, Kadzidłowa-Borki, 
Kadzidłowa-Brzezinka, Kadzidłowa-Grabinka, Kadzidłowa-Karolewo, Kępina, 
Kobyle, Kontrowers, Kotowice, Leszno, Osiny, Ostrówek, Ostrówek-Kolonia, 
Pieczew, Pieczew Poduchowny, Pokrzywnia, Polamy, Probostwo, Pruchyniec, 
Rybnik, Smardzew, Smardzew-Osada, Stanisławki, Zachciałki, Źrebięta; 

3. W powiecie poddębickim w gminie Uniejów miejscowości: Brzozówka, Czepów, 
Czepów Górny, Czepów Średni, Grodzisko, Jaszczurów, Kozia nóżka, Lekaszyn, 
Osina, Rożniatów, Rożniatów-Kolonia, Sachalina, Skotniki, Wilamów, 
Wilamówka, Żabieniec 

14.2.2020 

W województwie zachodniopomorskim w powiecie myśliborskim: 

1. W gminie Myślibórz miejscowości: Rościn, Rościnko, Rokicienko, Gryżyno, 
Dąbrowa-osada, Nawrocko, Iłowo, Wrzelewo, Pszczelnik; 

2. W gminie Dębno miejscowość: Juncewo 
od 9.2.2020 do 17.2.2020 

W województwie zachodniopomorskim w powiatach myśliborskim i gryfińskim: 

1. W powiecie myśliborskim w gminie Myślibórz miejscowości: Wierzbnica, 
Myślibórz, Myśliborzyce, Kolonia Myśliborzyce, Klicko, Dąbrowa, Zgoda, 
Sobienice, Listomie, Kruszwin, Golenice, Jezierzyce, Pacynowo, Straszym, 
Golenicki Młyn, Pniów, Chłopowo, Dalsze, Golczew, Podłążek, Wierzbówek, 
Pluty, Płośno, Turzyniec, Mirawno, Zarzece, Jarużyn, Nawojczyn, Czerników, 
Sarbinowo, Mączlino, Utonie, Chłopówko, 

2. W powiecie myśliborskim w gminie Dębno miejscowości: Dolsk, Borne, Turze, 
Różańsko, Ostrowiec, Dyszno, Warnice, Krężelin, Borówno, Przylaszczka, 
Grzybno, Piołunek, Radzicz, Sulisław; 

3. W powiecie gryfińskim w gminie Trzcińsko-Zdrój: Piaseczno, Stołeczna, 
Tchórzno, Dobropole, Wesoła, Babin 

17.2.2020 

W województwie lubuskim w powiecie gorzowskim: 

W gminie Lubiszyn miejscowości: Mystki, Smoliny, Staw, Podlesie, Zacisze, Gajewo 17.2.2020 

W województwie dolnośląskim w powiatach legnickim i złotoryjskim: 

1. W powiecie legnickim w gminie Chojnów miejscowości: Strupice, Budziwojów, 
Dzwonów, Gołocin, Pawlikowice; 

2. W powiecie złotoryjskim w gminie Zagrodno miejscowość: Brochocin; 
3 W powiecie złotoryjskim w gminie Złotoryja miejscowości: Podolany, Kolonia 

Kwiatów m. Lubiatów, 

od 10.2.2020 do 18.2.2020 

1. W powiecie legnickim miasto Chojnów, 
2. W powiecie legnickim w gminie Chojnów miejscowości: Biała, Dobroszów, 

Goliszów, Gołaczów, Jerzmanowice, Konradówka, Michów, Niedźwiedzice, 
Osetnica, Piotrowice, 

3. w powiecie legnickim w gminie Miłkowice miejscowości: Goślinów, 
Gniewomirowice, Jezierzany, Miłkowice, Siedliska, Studnica, Ulesie, 

4. W powiecie legnickim w gminie Krotoszyce miejscowości: Czerwony Kościół, 
Jaszków, Krotoszyce, Pawłowice Małe, Szymanowice, Wilczyce, 

5. W powiecie złotoryjskim w gminie Zagrodno miejscowości: Jadwisin, Łukaszów, 
Modlikowice, Wojciechów, Zagrodno, 

6. W powiecie złotoryjskim w gminie Złotoryja miejscowości: Brennik, 
Ernestynów, Gierałtowiec, Kopacz, Kozów, Lubiatów bez kolonii Kwiatów, 
Nowa Wieś Złotoryjska, Pyskowice, Rokitnica, Rzymówka, Wyskok, Wysocko. 

18.2.2020   
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Členský stát: Rumunsko                                                                

Oblast zahrnující: Datum ukončení platnosti podle 
článku 31 směrnice 2005/94/ES 

Județul Maramureș 

Oraș Seini 
Oraș Seini - localitatea Săbișa od 14.2.2020 do 22.2.2020 

Comuna Cicârlău- Localitatea Cicârlău 
Comuna Cicârlău - Localitatea Bârgău 
Comuna Cicârlău - Localitatea Handalu Ilbei 
Comuna Cicârlău - Localitatea Ilba 
Oraș Seini- Localitatea Viile Apei 
Comuna Ardușat- Localitatea Ardușat 

22.2.2020 

Județul Satu Mare 

Comuna Pomi, localitatea Pomi od 14.2.2020 do 22.2.2020 

Comuna Orașu Nou- Localitatea Orașu Nou Vii 
Comuna Orașu Nou- Localitatea Racșa Vii 
Comuna Pomi- Localitatea Aciua 
Comuna Pomi- Localitatea Bicău 
Comuna Pomi- Localitatea Borlești 
Comuna Apa- Localitatea Apa 
Comuna Apa- Localitatea Someșeni 
Comuna Crucișor- Localitatea Crucișor 
Comuna Crucisor- Localitatea Iegheriște 
Comuna Valea Vinului- Localitatea Valea Vinului 
Comuna Valea Vinului- Localitatea Roșiori 
Comuna Medieșu Aurit- Localitatea Medieș Râturi 
Comuna Medieșu Aurit-Localitatea Medieș Vii 
Comuna Orașu Nou- Racșa 

22.2.2020 

Județul Bihor 

Comuna Diosig – Localitatea Diosig 17.2.2020“   
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